PNI IP840

Wireless IP

Video Surveillance

Camera

besxknuyHa IP kamepa
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Camara IP inalambrica
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Telecamera IP senza fili
Draadloze |P-camera
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Technical speciﬁcations

Chipset NT98566

Sensor 112.77 CMOS

Sensor resolution 8.0 MP (4K)
Mainstream:

Video resolution

3840 x 2160(@12fps

Secondary stream:

600 x 360(@12fps
Lens 3.6 mm
IR LEDs 4 x IR LEDs

4 x LEDs with white light

Minimal illumination

Color: 0.001Lux (@F1.2,
AGC ON; White/Black:
0 Lux with IR

Micro SD card slot

Yes, up to 256 GB

Two-way
communication

Yes, built-in microphone
and speaker

IR distance

Up to 15 m

Video compression

H.265X (compatible
H.264+/H.264)

Video format AVI
Network interface 1xRJ45100/1000Mbps
Network connection WiFi or cable

User manual
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WiFi frequency 2.4Ghz
WiFi transmission 100mW
power

Protection grade IP65
Power voltage 12V 1A

Functions

Motion detection
Human detection
Motion tracking

Operating temperature | -26°C ~+80°C
Dimensions 86 x135x 146 mm
Weight 371g

Before the first use

Note: Configure the camera before installing it in

the final location.

+  Power the camera to a power source using the

230V -12V 1A power adapter included in the

package.

« Install a micro SD card (max. 256GB) in the
dedicated slot located at the bottom of the
camera body, under the rubber cap. Note: to
ensure the camera’s humidity resistance, make
sure you close the rubber cap well.

English
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The ICSee app

Note: Due to the numerous updates of the
application, it is possible that the images and
information described in this manual are different
from the version you have installed.

Install the ICSee
application from the App
Store or Google Play or
scan the attached QR
code.

Manual configuration

+ Inthemaininterface of the application, press the
“+” icon to add a new device to the application.

+  From the “Add device manually” area, select the
“Wi-Fi Camera” option.

+  Click on “Next” in the following interfaces.

+  Add the password of the WiFi network.

+  Turnthe QR code on the phone’s screen towards
the camera lens, at a distance of 25-30 cm.
Wait until you hear the successful connection
confirmation.

Note: If you fail to connect the camera by scanning

the QR code, reset the camera and repeat the

User manual 5 English



procedure. To reset the camera, remove the rubber
cap from the camera and press the Reset button
located next to the micro SD card slot on the board.

Set a camera access password.
Rename the camera.
If the SD card was correctly installed in the
camera, set the recording mode: upon motion
detection (alarm) or continuously (24H).

Enable/disable alarm notifications.

Press the “Completed” button to complete
the camera conﬁguration procedure in the

English
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@ ‘Smart Device @ 4 ‘Add Device 4 Camera Network Config
Search for avalable devices
1f you hear start quick config" or
“waiting for connection’ from the
Add device manually sty
Wi-Fi Camera 46 Camera
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' VIOT Station DVR/NVR
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device Nex
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% rocedure

Network C
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85

Set Password

default password

charactors lon
numbers)

Password strength: strong

new pass

numbers)

the Reset b
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel
Z

c4b2c94ecab53d7cuses

e o psewords peeord e -84
' combination o letters and

ord( password must be 8-64
ractes long and a combination ofletiers and

#1f you fail 1 set the password, press and hold
tion to restore defaults.

Thenadd a

85 Bl 53%

% Name Device

Device added. Name your device.

Living room Phastes:

eaer | Guestroom
Study Doorway Corridor
Garage. Balcony
PNI P840
save

Earlier videos will be automatically deleted when
the memory card i full. Recording works in a cyclic

© 24H Recording

Alarm Recording

Cloud Storage

After a device is added, you can subscribe to the
cloud storage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

User manual

Completed

56 EYp— 56 56 EYp—.

& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©)

Local Storage

g & o a
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Advanced settings

56 T s = T 28
® ‘Smart Device v [©] < Settings
% Basic Settings >
5) Password Management >
ED Storage Management >
[ Recording Settings >
£} Smart Alarm >
= Network settings >
& Cloud storage Mot Acwated >
More Services
(@ Advanced Settings. >
@ AddtoDesktop >
@ About Device >
) a
Pt e o

Advanced camera settings:

Enable/disable alerts, rename the camera, select
the language, change the camera password, format
the micro SD card, set the recording mode, enable/
disable the human detection function, enable/disable
the motion tracking function, set the detection
sensitivity etc.

English 8 User manual



Settings available in the preview interface

:56 B 53%a

@ ‘Smart Device v @

This interface will allow you to:

Set the lighting mode (IR only, white light only or
both), control the PTZ, enable/disable and set the
motion detection and motion tracking functions
(note: these functions cannot be both active at the
same time), view recordings , real-time preview etc.

User manual 9 English



TexHu4yecku cneumdpuKkaumm

Yuncet NT98566
CeHsop 1/2.7” CMOS
PaspgenutenHa

crnocobHocCT Ha 8.0 MP (4K)
ceH3opa

Buaeo pesontoums

OCHOBEH NOTOK:
3840 x 2160@12fps
BTOpuyeH noTok:
600 x 360@12fps

Newm

3.6 mm

IR cBeToanoau

4 x IR cBeTogmnopa
4 x LED c 6sna
CBETIMHA

UBaT: 0.001Lux @F1.2,

MwuHumanHo AGC ON; Bano/YepHo:
ocBeT/ieHne
OLuxcIR
Cnot 3a mnkpo SD [la, o 256 GB
KapTa
[BynocoyHa Aa, erpaaer
MMUKPOGDOH M
KOMYHMKaLuA
BMCOKOroBopuTen
IR pascTosHue Fo 15m

6barapckn
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Bnaeo komnpecusa

H.265X (cbBMecTMm
H.264+/H.264)

Buaoeo dopmat AVI
MpeoB nHtepdelic 1 x R4S
P P 100/1000Mbps

MpexoBa Bpb3Ka WiFi nnn kaben

WiFiyecToTa 2.4Ghz

MowHocT Ha WiFi 100mW

npegasaHe

CteneH Ha 3awmTa IP65

3axpaHBaw,o 12V 1A

HanpexeHue
[aTuunK 3a aBuKEHUe
YoBelKo OTKpuBaHe

DyHKUMM
MNpocnegasaHe Ha
OBUXKeHUe

PaboTHa TemnepaTypa | -26°C ~ +80°C

Pasmepu

86 x 135 x 146 mm

Terno

371rp

MNMbpBOTO M3N0ON3BaHE

3abenerkka: KoHdpurypupaite kamepaTa, npegm
[a A MHCTanpaTe Ha OKOHYaTe/IHOTO MACTO.

PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

6barapcku



e 3axpaHBaiTe KamepaTa KbM WM3TOYHWMK Ha
3axpaHBaHe, KaTo M3No0/3BaTe 3axpaHBaLLuA
agantep 230V -12V 1A, BKAKOYEH B NakeTa.

e WHcTanupaiite micro SD KapTa (makc. 256 GB)
B CMeuManHua /0T, Pasno/ioXKeH B A0/IHaTa
YacT Ha Kopnyca Ha KamepaTa, nog rymeHaTa
Kanayka. 3abene)KKa: 3a [fa ocurypute
YCTOMYMBOCT Ha B/lara Ha KamepaTa, yBepeTe
ce, 4ye cTe 3aTBOpUAM p[obpe rymeHaTa
Kamauka.

MpunoxkeHuneto ICSee

3abeneskka: Mopaan MHOrobponHuTe
aKTya/NM3aunM Ha NPUIOXKEHUETO € Bb3MOXKHO
nsobpaxeHuata U MHboOpmaumATa, ONUCAHU B
TOBa PbKOBOACTBO, A4a Ca Pa3/IMYHM OT BEPCUATA,
KOAITO CTE MHCTaNMpaIu.

NHcTanupante
npunoxkeHueto ICSee ot
App Store nnum Google
Play unn ckanupatite
npunoxenuns QR Koga.

6barapckn 12 PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba



PbYHa KOHPUrypauma

e B OCHOBHUA UHTepdenc Ha MNPUSIONKEHNETO
HaTUCHEeTe MKOoHaTa ,,+", 3a Aa AobaBnUTe HOBO
YCTPOMCTBO KBbM MPUNOKEHMETO.

e OT30HaTa ,[JobaBAHe Ha YyCTPOMCTBO pbYHO"
nsbepete onuuarta ,Wi-Fi kKamepa“.

e KiaukHeTe BBpXYy ,Hanpea“ B cnegHute
nHTepdencu.

e [lob6baseTe naposata Ha WiFi mpexarTa.

e 3aBbpTeTe QR KoAa Ha eKpaHa Ha TenedoHa
KbM 06eKTMBa Ha KamepaTa, Ha pascToaHue
25-30 cm. M3yakanTe, poKaTo uyeTe
NOTBBPKAEHMETO 33 YCNelHa Bpb3Ka.

3abenexkka: AKO He ycrneeTe ga CBbpXkeTe

KamepaTa 4pe3 ckaHumpaHe Ha QR Kopaa,

HyAMpaiTe KamepaTa M NOBTOpeTe npoueaypara.

3a pa HynAupaTte Kamepara, OTCTPaHeTe rymeHaTa

Kamayka OT KamepaTa M HaTUcHeTe byToHa Reset,

pa3nonoXeH A0 caoTa 3a micro SD KapTa Ha

nnaTKkara.

e 3ajanTe naposia 3a A4OCTHN 40 KamepaTa.

e [lpenmeHyBaiTe KameparTa.

e AKko SD KapTata e MHCTanuMpaHa NpaBUAHO
BbB KamepaTa, 3aJanTe pexuma Ha 3anuc:
npu AeTeKkuMa Ha ABUXKeHue (anapma) mau
HenpekbcHaTo (24H).

e AKTMBMpaHe/neaKTUBMPaAHE Ha anapMeHu

PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba 13 6barapcku



M3BeCTuA.

e HaTucHete 6yToHa ,3aBbplieHo”, 3a pAa
3aBbpLUMTE NpoLeaypaTa 3a KOHPUrypmpaHe
Ha KamepaTa B MPUIOXKEHUETO.

n:38© B 7% n:39 B 7% a1 20 5%

@ Smart Device @< Add Device ¢ Camera Network Config

Search for avallable devices

If you hear "start quick config" or

*walting for connection’ from the
device, click Next,

Add device manually

® ®

& &
s & @ -

tation DVR/NVR

Click the *+* button to add device

® @

Wired Camera From Shared Device

Other ways to configure network and add
device

6barapckn 14 PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba



a2

Bl 5%

% rocedure

Network C

85

v
Set Password %

[For the security of your device, please change thel
default password

c4b2c94ecab53d7cuses

e o psewords peeord e -84
characters long and acombination o letters and
numbers)

Password strength: strong

now password(A password must be 8-64
ractes long and a combination ofletiers and
numbers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

1:55

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save

Bl 53%

Name Device

Earlier videos will be automatically deleted when
the memory card i full. Recording works in a cyclic

© 24H Recording

Alarm Recording

Cloud Storage
Aftora devicois added, you can subsciba to the

cloud storage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

Completed

PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba
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56 EYp— 56 56 EYp—.
& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©) @ o
| rura
Local Storage

Notity  Setings
(&) a
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PasWwMpeHn HaCTPOMKM

:56 B 53%a 1235 R0 52%

® V— @l |< ——
%+ Basic Settings >
(&) Password Management >

(3 Storage Management 2

% Recording Settings >

Smart Alarm >

% Network Settings >

S

D Cloud Storage Not Activated >
More Services

(@ Advanced Settings >

@ Add to Desktop >

@ AboutDevice >

PaswmupeHn HaCTPOMKM Ha KameparTa:

AKTMBUpPaHe/neakTUBUPaHE Ha
npeaynpexaeHuns, npemmeHyBaHe Ha Kamepara,
nm3bop Ha e3MK, MPoOMAHA Ha naposaTta Ha
KamepaTa, ¢opmaTmpaHe Ha micro SD KapTarta,
3a/laBaHe Ha pPeXMm Ha 3anuc, akTueupaHe/
AeaKTMBMpaHe Ha QYHKLUMATA 3a OTKPMBAHE Ha
X0pa, akTUBUPaHe/aeaKkTMBMpaHe Ha QyHKLMATA
3a npocieanBaHe Ha ABWKEHWEe, HacTPOlKa Ha
YyBCTBUTE/NIHOCTTA Ha AeTeKuuma etc.

6barapckn 16 PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba



HacTpoWKkn, Hann4yHu B MHTepdeinca 3a
BM3ya/iM3aums

:56 B 53%a

® Smart Device v ®

(&) a

To3u uHTepodeiic we Bu No3BoAu ga:

3apaliTe pexuma Ha ocBeTneHue (camo IR, camo
6Ana cBeTAMHaA WAM U ABeTe), ynpasaaBaiTe
PTZ, aKTuBupaiiTe/geakTuBMpainTe U 3agaiTe
bYHKLUMUTE 33 OTKPUBaAHE Ha ABUXKEHWE U
npocneasBaHe Ha [ABUXKeHMe (3abenerkka:
Tesn QyHKUMM He moraT ga 6baaT aKTUMBHMU
elHOBPEMEHHO), NpernexKaanTe 3anucu, peaaHu
-BpEMEBU Npernea v Taka HaTaTbK.

PbkoBOACTBO 33 ynoTpeba 17 6barapcku



Technische Spezifikationen

Chipset NT98566
Sensor 112.77 CMOS
Sensorauflosung 8.0 MP (4K)
Hauptstrom:
Video Auflosung 28:10 ;(..2160@12&)5
ekundarstrom:
600 x 360(@12fps
Linse 3.6 mm
4 x IR-LEDs
IR-LEDs 4 x LEDs mit weillem

Licht

Minimale Beleuchtung

Farbe: 0,001Lux bei
Blende 1,2, AGC EIN;
Weil3/Schwarz: O Lux
mit IR

Micro-SD-
Kartensteckplatz

Ja, bis zu 256 GB

Ja, eingebautes

Zweiseitige Mikrofon und
Kommunikation Lautsprecher
IR-Entfernung Biszu15m

Video-Kompression

H.265X (kompatibel
mit H.264+/H.264)

Deutsch
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Videoformat AVI

Netzwerkschnittstelle ?I(;)(Ol:\;ajg(s)OMbps

Netzwerkverbindung WLAN oder Kabel

WLAN-Frequenz 2.4Ghz

WiFi-

Ubertragungsleistung 100mW

Schutzgrad IP65

Netzspannung 12V 1A
Bewegungserkennung

Funktionen Menschliche
Erkennung
Bewegungsverfolgung

Betriebstemperatur -26°C ~ +80°C

Male 86 x 135 x 146 mm

Gewicht 371g

Der erste Einsatz

Hinweis: Konfigurieren Sie die Kamera, bevor Sie sie

am endgultigen Standort installieren.
+  Versorgen Sie die Kamera mit dem im

Lieferumfang

Benutzerhandbuch

enthaltenen
Netzteil mit Strom.
« Installieren Sie eine Micro-SD-Karte (max. 256

Deutsch
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GB) im dafur vorgesehenen Steckplatz unten
am Kameragehause unter der Gummikappe.
Hinweis: Um die Feuchtigkeitsbestandigkeit der
Kamera zu gewahrleisten, stellen Sie sicher, dass
die Gummikappe gut verschlossen ist.

Die ICSee-App

Hinweis: Aufgrund der zahlreichen Aktualisierungen
der Anwendung ist es moglich, dass die in diesem
Handbuch beschriebenen Bilder und Informationen
von der von |hnen installierten Version abweichen.

Installieren Sie die ICSee-
Anwendung aus dem App
Store oder Google Play
oder scannen Sie den

beigefugten QR-Code.

Manuelle Konfiguration

« Drucken Sie in der Hauptoberflache der
Anwendung auf das ,+“Symbol, um der
Anwendung ein neues Gerat hinzuzufigen.

«  Wahlen Sie im Bereich ,Gerat manuell
hinzufligen® die Option ,Wi-Fi-Kamera®.

+  Klicken Sie in den folgenden Schnittstellen auf

Deutsch 20 Benutzerhandbuch



SWeiter®,

Fugen Sie das Passwort des WLAN-Netzwerks
hinzu.

Drehen Sie den QR-Code auf dem
Telefonbildschirm in einem Abstand von 25-30
cm in Richtung Kameraobjektiv. Warten Sie,
bis Sie die Bestatigung fir die erfolgreiche
Verbindung horen.

Hinweis: Wenn Sie die Kamera durch Scannen des
QR-Codes nicht verbinden konnen, setzen Sie die
Kamera zurick und wiederholen Sie den Vorgang.
Um die Kamera zurlckzusetzen, entfernen Sie die
Gummikappe von der Kamera und driicken Sie die
Reset-Taste neben dem Micro-SD-Kartensteckplatz
auf der Platine.

Legen Sie ein Passwort fur den Kamerazugriff
fest.

Benennen Sie die Kamera um.

Wenn die SD-Karte korrekt in der Kamera
installiert war, stellen Sie den Aufnahmemodus
ein: bei Bewegungserkennung (Alarm) oder
kontinuierlich (24 Stunden).
Alarmbenachrichtigungen aktivieren/
deaktivieren.

Klicken Sieaufdie Schaltflache ,, Abgeschlossen®,
um den Kamerakonfigurationsvorgang in der
Anwendung abzuschlief3en.

Benutzerhandbuch 21 Deutsch



n:38©

®

VI

Smart Device

Click the *+* button to add device

sT%a

@

n:39 B 7%

Add Device

Search for avallable devices

Add device manually

®

-Fi Camera

®

46 Camera

VIOT Station DVR/NVR

®

Wired Camera

®

From Shared Device

Other ways to configure network and add

Tea1 20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,

Deutsch

levice

a
naz EYp— s s EYp—.
% rocedure Network C Set Password %

[For the security of your device, please change thel
lefault password

c4b2c94ecab53d7cuses

Enter a new password(A password mustbe 8-64
characters long and a combinaton o etters and

bers)

Password strength: strong

w password( paseword must be 8-64
Crsrrs ong et cominaion o e snd
bers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save
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56 B 53%a

% Config Wizard
Select Storage Method

Local Storage
arir videos willbe automaticallydeleted when
the memory card s ful. Recording works Ina cycic

@ 24HRecording

Alarm Recording

Cloud Storage

Afteradevice is added, you can subscribe to the
cloud sorage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

56

< Config Wizard

Alarm push On or Off

Completed

R 53%8 T

®© | e

Erweiterte Einstellungen

5%

Sre  Message

11:56

Benutzerhandbuch

Rt 5%a 12:35

(&) ‘Smart Device v @ &

el

&

Natty  Setings
&
o}
(=} a

Settings

Basic Settings

) Password Management

Storage Management

Recording Settings.

Smart Alarm

Network Settings

Cloud Storage

More Services

Advanced Settings

Add to Deskiop

About Device

Not Actated >

Notity  Setings
(&) a

Deutsch




Erweiterte Kameraeinstellungen:

Alarme aktivieren/deaktivieren, Kamera
umbenennen, Sprache auswahlen,

Kamerapasswort andern, Micro-SD-Karte
formatieren, Aufnahmemodus einstellen,
Personenerkennungsfunktion aktivieren/
deaktivieren, Bewegungsverfolgungsfunktion
aktivieren/deaktivieren, Erkennungsempfindlichkeit
einstellen etc.

In der Vorschauoberflache verfugbare
Einstellungen

:56 B 53%a

@ ‘Smart Device v @
@ o :
| _reveo ) [oninc]
a5 ..
=

Share
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Mit dieser Schnittstelle konnen Sie:

Stellen Sie den Beleuchtungsmodus ein (nur
IR, nur weiBes Licht oder beides), steuern
Sie die PTZ, aktivieren/deaktivieren und
stellen  Sie die Bewegungserkennungs- und
Bewegungsverfolgungsfunktionen ein  (Hinweis:
Diese Funktionen konnen nicht beide gleichzeitig
aktiv sein), sehen Sie sich Aufnahmen an, real
Zeitvorschau und so weiter.

Benutzerhandbuch 25 Deutsch



Especiﬁcaciones tecnicas

Chipset NT98566
Sensor 112.77 CMOS
Resolucion del sensor 8.0 MP (4K)

Resolucion de video

Flujo principal:
3840 x 2160(@12fps

Flujo secundario:

600 x 360(@12fps

Lente

3.6 mm

LED infrarrojos

4 LED infrarrojos
4 x LED con luz blanca

[luminacion minima

Color: 0,001 Lux @
F1.2, AGC activado;
Blanco/Negro: O Lux

con IR

Ranura para tarjeta
micro SD

Si, hasta 256 GB

Comunicacion
bidireccional

Si, microfono y altavoz
integrados.

Distancia infrarroja

Hasta 15 metros

Compresion de video

H.265X (compatible
con H.264+/H.264)

Formato de video

AVI

Espariol
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1x RJ45

Interfaz de red

100/1000Mbps
Conexion de red Wi-Fi o cable
Frecuencia WiFi 2.4Ghz
Potencia de transmision
WiE; 100mW

Grado de proteccion IP65

Tension de alimentacion | 12V 1A

Deteccion de
) movimiento

Funciones .
Deteccion humana

Rastreo de movimiento

Temperatura de

J . -26°C ~ +80°C
funcionamiento
Dimensiones 86 x 135 x 146 mm
Peso 371g

Antes del primer uso

Nota: Configure la camara antes de instalarla en la

ubicacion final.

«  Enciendalacamaraauna fuente de alimentacion
utilizando el adaptador de corriente de 230 V
-12V 1 Alincluido en el paquete.

+ Instale una tarjeta micro SD (max. 256 GB) en

Manual de usuario 27 Espariol



la ranura dedicada ubicada en la parte inferior
del cuerpo de la camara, debajo de la tapa de
goma. Nota: para garantizar la resistencia a la
humedad de la camara, asegurese de cerrar bien
la tapa de goma.

La aplicacion ICSee

Nota: Debido a las numerosas actualizaciones
de la aplicacion, es posible que las imagenes y la
informacion descrita en este manual sean diferentes
a la version que tienes instalada..

Instale la aplicacion ICSee
desde App Store o Google
Play o escanee el codigo

QR adjunto.

Configuracion manual

+  Enlainterfaz principal de la aplicacion, presione
el icono “+” para agregar un nuevo dispositivo a
la aplicacion.

« Desde el area  “Agregar  dispositivo
manualmente”, seleccione la opcion “Camara

Wi-Fi”.

Espariol 28 Manual de usuario



Haga clic en “Siguiente” en las siguientes
interfaces.

Anade la contrasena de la red WiFi.

Gira el codigo QR en la pantalla del teléfono
hacia lalente de la camara, a una distancia de 25-
30 cm. Espere hasta escuchar la confirmacion
de conexion exitosa.

Nota: Si no puede conectar la camara escaneando
el codigo QR, reinicie la camara y repita el
procedimiento. Para restablecer la camara, retire
la tapa de goma de la camara y presione el boton
Restablecer ubicado al lado de la ranura para tarjeta
micro SD en la placa.

Establezca una contrasena de acceso ala camara.
Cambie el nombre de la camara.

Si la tarjeta SD se instalo correctamente en
la camara, configure el modo de grabacion: al
detectar movimiento (alarma) o continuamente
(24H).

Activar/desactivar notificaciones de alarma.
Presione el boton “Completado” para completar
el procedimiento de configuracion de la camara
en la aplicacion.

Manual de usuario 29 Espariol
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®

VI

Smart Device

Click the *+* button to add device

L]

sT%a

n:39 B,

@

Add Device

Search for avallable devices

Add device manually

®

-Fi Camera

®

46 Camera

VIOT Station DVR/NVR

®

Wired Camera

®

From Shared Device

Other ways to configure network and add
levice

sT%a

Tea1 20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,

a2

i

Bl 5%

rocedure Network C

Espariol

85

Set Password

lefault password
c4b2c94ecab53d7cuses

Enter a new password(A password mustbe 8-64
characters long and a combinaton o etters and

bers)

Password strength: strong

w password( paseword must be 8-64
Crsrrs ong et cominaion o e snd
bers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel

85 Bl 53%

Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save
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56 B 53%a

% Config Wizard
Select Storage Method

Local Storage
arir videos willbe automaticallydeleted when
the memory card s ful. Recording works Ina cycic

@ 24HRecording

Alarm Recording

Cloud Storage

Afteradevice is added, you can subscribe to the
cloud sorage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

56

Config Wizard

Alarm push On or Off

Shire

Message

Ajust d

@ ‘Smart Device ¥ @ < Settings

@ o 1+ Basic Settings. >
| pureo | -
% 61 storage Management >
C— % Recording Settings >
& S—
(3 Cloud Storage NotActivated >
& About Device >:
a
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Configuracion avanzada de la camara:

Activar/desactivar alertas, cambiar el nombre de la
camara, seleccionar el idioma, cambiar la contrasena
de la camara, formatear la tarjeta micro SD,
configurar el modo de grabacion, activar/desactivar
la funcion de deteccion humana, activar/desactivar
la funcion de seguimiento de movimiento, configurar

la sensibilidad de deteccion etc.

Configuraciones disponibles en la interfaz de vista

previa

Espariol

:56 B 53%a

@ ‘Smart Device v @

(&) a
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Esta interfaz le permitira:

onfigure el modo de iluminacion (solo solo luz
Config | modo de il (solo IR, solo |
blanca o ambos), controle el PTZ, habilite/deshabilite
y configure las funciones de deteccion de movimiento
y seguimiento de movimiento (nota: estas funciones
no pueden estar activas al mismo tiempo), vea
grabaciones, real -vista previa en tiempo, etc.
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Spécifications techniques

Chipset NT98566

Capteur 112.77 CMOS

Résolution du capteur | 8.0 MP (4K)
Mainstream:

Résolution video

3840 x 2160(@12fps

Flux secondaire:

600 x 360(@12fps
Lentille 3.6 mm

4xLEDIR
LED IR 4 x LED avec lumiére

blanche

Eclairage minimal

Couleur: 0,001 Lux
a F1,2, AGC activé ;
Blanc/Noir : O Lux avec

IR

Emplacement pour

carte Micro SD

Oui, jusqu'a 256 Go

Communication
bidirectionnelle

Oui, microphone et
haut-parleur intégres

Distance infrarouge

Jusqu'a 15 m

Compression de vidéo

H.265X (compatible
H.264+/H.264)

Format vidéo

AVI

Francais
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Interface reseau

1x RJ45

100/1000Mbps
Connexion réseau WiFi ou cable
Frequence Wi-Fi 2.4Ghz
Puissance de
transmission Wi-Fi 100mW
Degreé de protection IP65
Tension d'alimentation | 12V 1A
Détection de
mouvement

Les fonctions

Detection humaine
Suivi de mouvement

Tempeérature de

. -26°C ~ +80°C
fonctionnement
Dimensions 86 x 135 x 146 mm
Poids 371g

Avant la premiére utilisation

Remarque : configurez la caméra avant de I'installer

a son emplacement final.

e Alimentez la
d’alimentation a l'aide de l'adaptateur secteur

230V - 12V 1 Alinclus dans I'emballage.

« Installez une carte micro SD (max. 256 Go)

cameéra sur une source
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dans 'emplacement dédié situé au bas du boitier
de la caméra, sous le capuchon en caoutchouc.
Remarque : pour assurer la résistance de la
caméra a I'humidité, veillez a bien fermer le
capuchon en caoutchouc.

Lapplication ICSee

Remarque : En raison des nombreuses mises a
jour de lapplication, il est possible que les images
et informations décrites dans ce manuel soient
ifferentes de la version que vous avez installee..
différentes de | q tall

Installez l'application
ICSee depuis ’App Store
ou Google Play ou scannez

le code QR ci-joint.

Configuration manuelle

« Dans linterface principale de [lapplication,
appuyez sur I'icone « + » pour ajouter un nouvel
appareil a 'application.

+  Danslazone « Ajouter un appareil manuellement
», sélectionnez 'option « Cameéra Wi-Fi ».

« Cliquez sur « Suivant » dans les interfaces
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suivantes.

Ajoutez le mot de passe du réseau WiFi.
Tournez le code QR sur I'écran du téléphone
vers l'objectif de la caméra, a une distance de 25
a 30 cm. Attendez d’entendre la confirmation
de connexion réussie.

Remarque : Si vous ne parvenez pas a connecter
la caméra en scannant le code QR, reinitialisez la
caméra et répétez la procédure. Pour réinitialiser
la caméra, retirez le capuchon en caoutchouc de la
cameéra et appuyez sur le bouton Réinitialiser situe

a coté de |’emp|acement pour carte micro SD sur la

carte.

Deéfinissez un mot de passe d’acces a la caméra.
Renommez la caméra.

Sila carte SD a été correctement installée dans
la cameéra, réglez le mode d’enregistrement :
sur detection de mouvement (alarme) ou en
continu (24H).

Activer/désactiver les notifications d’alarme.
Appuyez sur le bouton « Terminé » pour terminer
la procédure de configuration de la caméra dans
I'application.
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n:38©

®

VI

Smart Device

Click the *+* button to add device

L]

sT%a

n:39 B,

@

Add Device

Search for avallable devices

Add device manually

®

-Fi Camera

®

46 Camera

VIOT Station DVR/NVR

®

Wired Camera

®

From Shared Device

Other ways to configure network and add
levice

sT%a

Tea1 20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,

a2

i

Bl 5%

rocedure Network C

Francais

85

Set Password

[For the security of your device, please change thel
lefault password

c4b2c94ecab53d7cuses

Enter a new password(A password mustbe 8-64
characters long and a combinaton o etters and

bers)

Password strength: strong

w password( paseword must be 8-64
Crsrrs ong et cominaion o e snd
bers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

85 Bl 53%

Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save
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56 B 53%a

% Config Wizard
Select Storage Method

Local Storage
arir videos willbe automaticallydeleted when
the memory card s ful. Recording works Ina cycic

@ 24HRecording

Alarm Recording

Cloud Storage

Afteradevice is added, you can subscribe to the
cloud sorage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

56

Config Wizard

Alarm push On or Off

Shire

Message

Next Completed P
R - I -
156 ot 53%08 1235 A% 2%
@ Smart Device v @ 4 Settings
@ o %t Basic Settings >
| rereo ] —
(8) Password Management 5
% [ storage Management >
| —— % Recording Settings >
“ g Setting
£ smartalam >
Shie  Message Moty Setinge S—— N
& Cloud Storage Mot Actvated >
More Services
Advanced Settings >
Addto Desktop >
€ About Device >
a
ProoAbun e e
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Parametres avanceés de la camera:

Activez/désactivez les alertes, renommez la caméra,
sélectionnez la langue, modifiez le mot de passe de
la caméra, formatez la carte micro SD, définissez

le mode d’enregistrement,
fonction de détection humaine, activez/désactivez
la fonction de suivi de mouvement, définissez la
sensibilite de détection etc.

activez/désactivez la

Parametres disponibles dans I'interface

d’apercu

:56

Francais

B 53%a

‘Smart Device v @

@_@é:

E!
o
)=}
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Cette interface vous permettra de:

Réglez le mode d’éclairage (IR uniquement, lumiere
blanche uniquement ou les deux), controlez le PTZ,
activez/désactivez et définissez les fonctions de
détection de mouvement et de suivi de mouvement
(remarque : ces fonctions ne peuvent pas étre actives
en méme temps), visualisez les enregistrements, les
donneées réelles. -apergu temporel et ainsi de suite.

Manuel d'utilisation 41 Francais



Mdszaki adatok

Chipset NT98566
Erzékels 1/2.7” CMOS
Szenzor felbontasa 8.0 MP (4K)
Mainstream:
Videb felbontas 3840 x 2160@12fps
Secondary stream:
600 x 360(@12fps
Lencse 3.6 mm
4 xR LED
IRLED-ek 4 x LED feher fénnyel

Minimalis megvilagitas

Szin: 0,001Lux @
F1.2, AGC ON; Fehér/
fekete: O Lux IR-vel

Micro SD kartya nyilas

lgen, 256 GB-ig

Ketiranyd
kommunikacio

lgen, beépitett
mikrofon es hangszéré

IR tavolsag

15 m-ig

Video tomorités

H.265X (kompatibilis
H.264+/H.264)

Magyar

Video formatum AV
S 1x RJ45
Halozati felulet 100/1000Mbps
42 Hasznalati utasitas




Internetkapcsolat

WiFi vagy kabel

WiFi frekvencia

2.4Ghz

WiFi atviteli

teljesitmeny 100mW
Védelmi fokozat IP65
Tapfeszultseg 12V 1A
Mozgasérzekeles
Funkciok Emberfelderités
Mozgaskovetés
Uzemi hémérséklet -26°C ~ +80°C
Méretek 86 x 135 x 146 mm
Saly 371g

Az elso hasznalat elott

Megjegyzés: Konfiguralia a meghgyelé kamerat,

mielott a vegso helyre telepitene.

+  Csatlakoztassa a meghgyeld kamerat egy

Hasznalati utasitas 43

aramforrashoz a csomagban talalhato 230V
-12V 1A halozati adapter segitségével.

Helyezzen be egy micro SD kartyat (max.
256 GB) a meghgyeld kamera hazanak
aljan, a gumisapka alatt talalhato dedikalt
nyilasba. Megjegyzés: a térfigyelc kamera

érdekében
ugyeljen arra, hogy jol zarja le a gumisapkat.

Magyar



Az ICSee alkalmazas

Megjegyzés: Az alkalmazas szamos frissitése miatt
eléfordulhat, hogy a kezikonyvben leirt képek és

informaciok eltérnek az On altal telepitett verziotol..

Telepitse az ICSee
alkalmazast az App Store
vagy a Google Play
aruhazbol, vagy olvassa be

a mellékelt QR-kodot.

Kezi konﬁgurécié

« Az alkalmazas f6 fellleten nyomja meg a ,+”
ikont Gj eszkoz hozzaadasahoz az alkalmazashoz.

« Az ,Eszkoz hozzaadasa manualisan” terlleten
valassza a  ,Wi-Fi  meghfigyel6 kamera”
lehetoseget.

+  Kattintson a ,Tovabb” gombra a kovetkezo
fellleteken.

+  Adja hozza a WiFi halozat jelszavat.

+ Forditsa a QR kodot a telefon képernygjéen
a térfigyeld kamera lencséje fele, 25-30 cm
tavolsagra. Varjon, amig meg nem hallja a sikeres
csatlakozas megerdsitéset.
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Megjegyzés: Hanem tudja csatlakoztatnia térfigyels

kamerat a QR-kod beolvasasaval, allitsa vissza a

terfigyel6 kamerat, és ismételje meg az eljarast. A

terfigyel6 kamera alaphelyzetbe allitasahoz vegye le

a gumisapkat a térfigyel6 kamerarol, és nyomja meg

az alaplapon talalhato micro SD kartyahely mellett

talalhato Reset gombot.

. Allitson be egy térfigyelo kamera hozzaféresi
Jelszot.

+  Nevezze at a téerfigyel6 kamerat.

+ Ha az SD-kartya megfelelGen lett behelyezve
a térfigyelé kameraba, allitsa be a rogzitési
modot: mozgaserzékeléskor (riasztas) vagy
folyamatosan (24H).

+  Riasztasi értesitesek engedelyezése/letiltasa.

+ Nyomja meg a ,,Befejezve” gombot a térfigyels
kamera konfiguracios eljarasanak befejezéséhez
az alkalmazasban.
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®

VI

Smart Device

Click the *+* button to add device

L]

sT%a

n:39 B,

@

Add Device

Search for avallable devices

Add device manually

®

-Fi Camera

®

46 Camera

VIOT Station DVR/NVR

®

Wired Camera

®

From Shared Device

Other ways to configure network and add
levice

sT%a

Tea1 20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,

a2

i

Bl 5%

rocedure Network C

Magyar

85

Set Password

lefault password
c4b2c94ecab53d7cuses

Enter a new password(A password mustbe 8-64
characters long and a combinaton o etters and

bers)

Password strength: strong

w password( paseword must be 8-64
Crsrrs ong et cominaion o e snd
bers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel

85 Bl 53%

Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save
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56 B 53%a

% Config Wizard
Select Storage Method

Local Storage
arir videos willbe automaticallydeleted when
the memory card s ful. Recording works Ina cycic

@ 24HRecording

Alarm Recording

Cloud Storage

Afteradevice is added, you can subscribe to the
cloud sorage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

56

Config Wizard

Alarm push On or Off

Shire

Message

Tovabbi beallitasok
@ ‘Smart Device ¥ @ < Settings
@ o # Basic Settings. >
| pureo | -
% 60 storage Management >
C— % Recording Settings >
‘| m—
(3 Cloud Storage NotActivated >
& About Device >:
a

Hasznalati utasitas

Notity  Setings
(&) a

Magyar




Specialis terfigyelo kamera beallitasok:

Riasztasok  engedélyezése/letiltasa,  térfigyeld
kamera atnevezése, nyelv kivalasztasa, térfigyels
kamera jelszavanak modositasa, micro SD kartya
formazasa, rogzitési mod beallitasa, emberészlelés
funkcio  engedélyezése/letiltasa, ~mozgaskovets
funkcio engedélyezése/letiltasa, erzékelés beallitasa
erzekenyseég etc.

Az elonezeti feluleten elerheto
beallitasok
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Ez a felilet lehetové teszi, hogy:

Allitsa be a vilagitasi modot (csak IR, csak
fehér fény vagy mindkettd), vezérelje a PTZ-t,
engedélyezze/letiltja és allitsa be a mozgaserzekeleési
és mozgaskovetési funkciokat (megjegyzés: ezek a
funkciok nem lehetnek egyszerre aktivak), felvételek
megtekinteése, valos -idG eloneézet eés igy tovabb.
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Specifiche tecniche

Chipset NT98566
Sensore 112.77 CMOS
Risoluzione del sensore | 8.0 MP (4K)

Risoluzione video

Flusso principale:
3840 x 2160(@12fps

Flusso secondario:

600 x 360(@12fps
Lente 3.6 mm
LED IR 4 LED IR

4 LED con luce bianca

[lluminazione minima

A colori: 0,001 Lux @
F1,2, AGC attivato;
Bianco/Nero: O Lux

con IR

Slot per scheda
microSD

Si, fino a 256 GB

Comunicazione
bidirezionale

Si, microfono e
altoparlante integrati

Distanza IR

Finoa15m

Compressione video

H.265X (compatibile
H.264+/H.264)

Formato video

AVI

[taliano
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Interfaccia di rete

1x RJ45
100/1000Mbps

Connessione di rete

WiFi o via cavo

Frequenza Wi-Fi

2.4Ghz

Potenza di trasmissione

WiE; 100mW
Grado di protezione IP65
Tensione di DVIA

alimentazione

Funzioni

Rilevamento del
movimento
Rilevamento umano
Tracciamento del

movimento
Temp.e!'atura di 26°C ~ +80°C
esercizio
Dimensioni 86 x135x 146 mm
Peso 3/g

Prima del primo utilizzo

Nota: configurare la telecamera prima di installarla
nella posizione definitiva.

« Alimenta la

Manuale d’uso

telecamera

ad una

[taliano

fonte di
alimentazione utilizzando l'alimentatore 230V



-12V 1A incluso nella confezione.

« Installare una scheda micro SD (max. 256 GB)
nell'apposito slot situato nella parte inferiore
del corpo della telecamera, sotto il cappuccio
in gomma. Nota: per garantire la resistenza
allumidita della telecamera, assicurarsi di
chiudere bene il tappo di gomma.

Lapplicazione ICSee

Nota: A causa dei numerosi aggiornamenti
dell’applicazione, & possibile che le immagini e le
informazioni descritte in questo manuale siano
diverse dalla versione che hai installato.

Installa I'applicazione
|CSee dall’App Store o
da Google Play oppure
scansiona il codice QR
allegato.

Configurazione manuale

«  Nell’interfaccia principale  dell’applicazione,
premere I'icona “+” per aggiungere un nuovo
dispositivo all’applicazione.

+ Dall'area “Aggiungi dispositivo manualmente”,

[taliano 52 Manuale d’uso



seleziona l'opzione “Telecamera Wi-Fi”.

Fare clic su “Avanti” nelle seguenti interfacce.
Aggiungi la password della rete WiFi.

Ruota il codice QR sullo schermo del telefono
verso l'obiettivo della telecamera, ad una
distanza di 25-30 cm. Attendi finché non senti
la conferma della connessione avvenuta con
successo.

Nota: se non si riesce a connettere la telecamera
eseguendo la scansione del codice QR, ripristinare la
telecamera e ripetere la procedura. Per ripristinare

la telecamera, rimuovere il cappuccio di gomma

dalla telecamera e premere il pulsante Reset situato
accanto allo slot per scheda micro SD sulla scheda.

Imposta una password di accesso alla telecamera.
Rinominare la telecamera.

Se la scheda SD e stata installata correttamente
nella telecamera, impostare la modalita di
registrazione: al rilevamento del movimento
(allarme) o continua (24 ore).

Abilita/disabilita le notifiche di allarme.
Premere il pulsante “Completato”  per
completare la procedura di configurazione della
telecamera nell’applicazione.
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Smart Device

Click the *+* button to add device
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Add Device

Search for avallable devices

Add device manually

®

-Fi Camera

®

46 Camera

VIOT Station DVR/NVR

®

Wired Camera

®

From Shared Device

Other ways to configure network and add
levice

sT%a

Tea1 20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,

a2

i

Bl 5%

rocedure Network C

[taliano

85

Set Password

[For the security of your device, please change thel
lefault password

c4b2c94ecab53d7cuses

Enter a new password(A password mustbe 8-64
characters long and a combinaton o etters and

bers)

Password strength: strong

w password( paseword must be 8-64
Crsrrs ong et cominaion o e snd
bers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

85 Bl 53%

Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save
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56 s 5% 56 56 :

& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©) @ o

Local Storage

Earliervideos will be automaticallydeleted when -

the memory card s full. Recording works ina cyclc

@ 24HRecording

Alarm Recording

Shre  Message Moty Setings
Cloud Storage

Afteradevice is added, you can subscribe to the
cloud sorage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next Completed 7 =
() ) =) a

|mpostazioni avanzate

e St s3%s 123 St s2%8
® ‘Smart Device v €] % Settings
@ o g % Basic Settings >
| _rurso ] -
(&) Password Management >
5 : S Storage Management >
.
 p———— -  Recording Settings >
£ Smart Alarm >
Swe | Memge Nty | Setings R s
& Cloud Storage NotActvated >
More Services
) Advanced Setings >

Add to Desktop 2

@ About Device >
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Impostazioni avanzate della telecamera:

Abilita/disabilita avvisi, rinomina la telecamera,
seleziona la lingua, cambia la password della
telecamera, formatta la scheda micro SD, imposta la
modalita di registrazione, abilita/disabilita la funzione
di rilevamento umano, abilita/disabilita la funzione di
tracciamento del movimento, imposta la sensibilita
di rilevamento etc.

|mpostazioni disponibili nell’interfaccia di

L]

antep rima
©j|:55 Smart Devlce'e‘. - 53“(:3
@ o ;
- =]
g & Y Iz

&
Share
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Questa interfaccia ti consentira di farlo:

Imposta la modalita di illuminazione (solo IR, solo
luce bianca o entrambi), controlla il PTZ, abilita/
disabilita e imposta le funzioni di rilevamento del
movimento e tracciamento del movimento (nota:
queste funzioni non possono essere entrambe attive
contemporaneamente), visualizza le registrazioni,
-anteprima temporale e cosi via.
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Technische specificaties

Chipset NT98566

Sensor 112.7” CMOS

Sensorresolutie 8.0 MP (4K)
Mainstream:

Video resolutie 3840 x 2160@12fps
Secondary stream:
600 x 360(@12fps

Lens 3.6 mm

IR-LED's 4 x IR-LED’s

4 x LED’s met wit licht

Minimale verlichting

Color: 0.001Lux @
F1.2, AGC ON; White/
Black: O Lux with IR

Micro SD-kaartsleuf

Ja, tot 256 GB

Tweerichtings
communicatie

Ja, ingebouwde
microfoon en

luidspreker

IR-afstand

Tot 15 meter

Video compressie

H.265X (compatibel
H.264+/H.264)

Video formaat AVI
. 1x RJ45
Netwerkinterface 100/1000Mbps

Nederlands
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Netwerkverbinding WiFi of kabel
WiFi-frequentie 2.4Ghz
WiFi-zendvermogen 100mW
Beschermingsgraad P65
Voedingsspanning 12V1A

Bewegingsdetectie

Functies Menselijke detectie

Beweging volgen
Bedrijfstemperatuur -26°C ~ +80°C
Dimensies 86 x 135 x 146 mm
Gewicht 371g

Voor het eerste gebruik

Opmerking: Configureer de camera voordat u deze
op de definitieve locatie installeert.

Handleiding 59

Voorzie de camera van stroom via een
voedingsbron met behulp van de 230V -12V
1A voedingsadapter die in de verpakking is
meegeleverd.

Installeer een micro SD-kaart (max. 256 GB)
in de speciale sleuf aan de onderkant van de
camerabehuizing, onder de rubberen dop. Let
op: om de vochtbestendigheid van de camera
te garanderen, moet u ervoor zorgen dat u de
rubberen dop goed sluit.

Nederlands



De ICSee-app

Let op: Door de vele updates van de applicatie is
het mogelijk dat de afbeeldingen en informatie
beschreven in deze handleiding afwiken van de
versie die u heeft geinstalleerd.

Installeer de ICSee-
applicatie vanuit de App
Store of Google Play of
scan de bijgevoegde QR-

code.

Handmatige configuratie

+  Druk in de hoofdinterface van de applicatie op
het pictogram “+” om een nieuw apparaat aan de
applicatie toe te voegen.

+  Selecteer in het gedeelte ‘Apparaat handmatig
toevoegen’ de optie ‘Wi-Fi-camera’.

+  Klik op “Volgende” in de volgende interfaces.

+ Voeg het wachtwoord van het WiFi-netwerk
toe.

« Draai de QR-code op het scherm van de
telefoon richting de cameralens, op een afstand
van 25-30 cm. Wacht tot u de succesvolle
verbindingsbevestiging hoort.

Let op: Als het niet lukt om de camera te verbinden
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door de QR-code te scannen, reset dan de camera

en herhaal de procedure. Om de camera te resetten,

verwijdert u de rubberen dop van de camera en drukt

u op de Reset-knop naast de micro SD-kaartsleuf op

het bord.

+  Stel een toegangswachtwoord voor de camera
in.

« Hernoem de camera.

« Als de SD-kaart correct
geinstalleerd, stelt u de opnamemodus in: bjj
bewegingsdetectie (alarm) of continu (24 uur).

+  Alarmmeldingen in-/uitschakelen.

in de camera is

« Druk op de knop “Voltooid” om de
cameraconfiguratieprocedure in de applicatie te
voltooien.

@ Smart Device @< Add Device & Camera Network Config

I
e g forcomectr o the
@ @
, L L] @
o — | =
Click the "+" button to add device — o
@ @
erenﬁmeve From Sllaji Device
e e
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% rocedure

Network C

Bl 5%

85

Set Password

default password
c4b2c94ecabs3d7cuses

e o psewords peeord e -84
characters long and acombination o letters and
numbers)

Password strength: strong

now password(A password must be 8-64
ractes long and a combination ofletiers and
numbers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel
Z

85 Bl 53%

% Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save

Earlier videos will be automatically deleted when
the memory card i full. Recording works in a cyclic

© 24H Recording

Alarm Recording

Cloud Storage

After a device is added, you can subscribe to the
cloud storage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

Nederlands

56 EYp— 56 56 EYp—.

& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©)

Local Storage

Completed
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Geavanceerde instellingen

:56 B 53%a 1235 DA 5%

® ‘Smart Device v @ < Settings
F——— 5
(&) Password Management >

3 storage Management 5

% Recording Settings >

Smart Alarm >

% Network Settings >

S

D Cloud Storage Not Activated >
More Services

(@ Advanced Settings >

@ Add to Desktop >

@ AboutDevice >

Geavanceerde camera-instellingen:

Waarschuwingen  in-/uitschakelen, ~de  naam
van de camera wijzigen, de taal selecteren, het
camerawachtwoord wijzigen, de micro SD-kaart
formatteren, de opnamemodus instellen, de
menselijke detectiefunctie in-/uitschakelen, de
bewegingsregistratiefunctie  in-/uitschakelen, de
detectiegevoeligheid instellen etc.
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|nste||ingen beschikbaar in de preview-
interface

:56 B 53%a

@ ‘Smart Device v @

@ o
am

EE I

L]

Share

s
©
)=}

Met deze interface kunt u dat doen:

Stel de verlichtingsmodus in (alleen IR, alleen wit
licht of beide), bedien de PTZ, schakel de functies
voor bewegingsdetectie en bewegingsregistratie
in/uit en stel deze in (let op: deze functies kunnen
niet beide tegelijk actief zijn), bekijk opnames, echt
-tijdvoorbeeld enzovoort.
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Specyfikacja techniczna

Chipset NT98566
Czujnik 1/2.7” CMOS
Rozdzielczosc czujnika | 8.0 MP (4K)
Mainstream:
Rozdzielczosé wideo 3840 x ,2160,@12FPS
Strumien wtorny:
600 x 360(@12fps
Obiektyw 3.6 mm
4 diody podczerwieni
Diody podczerwieni 4 x diody LED z biatym
swiattem

Minimalne oswietlenie

Kolor: 0,001 luksa przy
F1,2, AGC wtaczona;
Biaty/czarny: O luksow z

podczerwienig

Gniazdo karty micro

SD

Tak, do 256 GB

Dwukierunkowa
komunikacja

Tak, wbudowany

mikrofon i gtosnik

Odlegtosc podczerwieni

Do15m

Kompresja wideo

H.265X (kompatybilny
H.264+/H.264)

Format wideo

AVI
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Interfejs sieciowy 1xRJ45
100/1000Mbps
Potaczenie internetowe | Wi-Fi lub kabel
Czestotliwosc Wi-Fi 2.4Ghz
Moc transmisji WiFi 100mW
Stopien ochrony IP65
Napiecie 12VI1A
Detekgja ruchu
Funkcje Wykrywanie cztowieka
Sledzenie ruchu
Temperatura robocza -26°C ~ +80°C
Wymiary 86 x 135 x 146 mm
Waga 37g

Przed pierwszym uzyciem

Uwaga: Skonfiguruj kamere przed zainstalowaniem
Jjej w docelowej lokalizagji.
+ Zasil kamere do zrodta zasilania za pomoca

zasilacza 230 V -12 V 1 A znajdujacego sie w

zestawie.

+ Zainstaly] karte micro SD (maks. 256 GB)
w dedykowanym gniezdzie znajdujgcym sie w
dolnej czesci korpusu kamery, pod gumowa

zatyczkyg. Uwaga:
aparatu na wilgoc

Polski

aby zapewnic odpornosc

, pamietaj o doktadnym
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zamknigciu gumowej osfony.

Aplikacja ICSee

Uwaga: ze wzgledu na liczne aktualizacje aplikacji
mozliwe jest, ze obrazy i informacje opisane w
tej instrukcji beda sie roznic od wersji, ktorg
zainstalowates.

Zainstaluj aplikacje ICSee
ze sklepu App Store lub
Google Play lub zeskanu;
zataczony kod QR.

Konfiguracja reczna

« W gtownym interfejsie aplikacji nacisnij ikone
»1”, aby dodac nowe urzadzenie do aplikacji.

+ W obszarze ,,Dodaj urzadzenie recznie” wybierz
opcje ,Kamera Wi-Fi”.

+  Kliknij ,,Dalej” w nastepujacych interfejsach.

+  Dodaj hasto do sieci Wi-Fi.

o Obroc kod QR na ekranie telefonu w strone
obiektywu aparatu, w odlegtosci 25-30
cm. Poczekaj, az ustyszysz potwierdzenie
pomysinego pofaczenia.

Uwaga: Jesli nie uda sie podtaczyc aparatu poprzez
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zeskanowanie kodu QR, zresetuj aparat i powtorz
procedure. Aby zresetowac kamere, zdejmij gumowg
naktadke z kamery i wcisnij przycisk Reset znajdujacy
sie obok gniazda karty micro SD na ptytce.

Ustaw hasto dostepu do kamery.
Zmien nazwe aparatu.
Jezelikarta SD zostata prawidtowo zainstalowana
w kamerze, ustaw tryb nagrywania: po wykryciu
ruchu (alarm) lub ciggty (24H).
Whacz/wytacz powiadomienia alarmowe.

Aby zakonczyc procedure konfiguracji kamery w
aplikacji, nacisnij przycisk ,,Zakonczono™..

n:38©

‘Smart Device

©

B 7%

@

Click the *+* button to add device

Polski

39 Bt 5% man
< Add Device <
Search for avalable devices
Add device manually
Wi-Fi Camera 46 Camera
&J IES
VIOT Station DVR/NVR
Wired Camera From Shared Device
Other ways to configure network and add
device

68

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the

20 5%

Camera Network Config

device, click Next,
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a2

% rocedure

Network C

Bl 5%

85

Set Password

default password
c4b2c94ecabs3d7cuses

e o psewords peeord e -84
characters long and acombination o letters and
numbers)

Password strength: strong

now password(A password must be 8-64
ractes long and a combination ofletiers and
numbers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel
Z

85 Bl 53%

% Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save

Earlier videos will be automatically deleted when
the memory card i full. Recording works in a cyclic

© 24H Recording

Alarm Recording

Cloud Storage

After a device is added, you can subscribe to the
cloud storage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

Instrukcja obstugi

56 EYp— 56 56 EYp—.

& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©)

Local Storage

Completed
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Zaawansowane ustawienia

e St s 123s St 52
® ‘Smart Device v @ < Settings
® o | >
e (&) Password Management >
Wipe
"1 Recording Settings >
E=23 s
TAEr——— >
- ) &)
e Messe ety Seings — N
@ Cloud storage
More Servies
(@ Advanced Settings >
@ Add to Desktop >
@ About Device >
o a

Zaawansowane ustawienia aparatu:

Witacz/wytacz alerty, zmien nazwe kamery, wybierz
jezyk, zmien hasto kamery, sformatuj karte micro
SD, ustaw tryb nagrywania, wiacz/wytacz funkcje
wykrywania ludzi, wiacz/wytacz funkcje sledzenia
ruchu, ustaw czutosc wykrywania itp..
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Ustawienia dostepne w interfejsie

podgladu

£ Realtime Playback Message
,,,,,, —
> o (®)
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
© @ ©
winrrs | el (o
O
o
e oo
A o a

Ten interfejs Ci na to pozwoli:

Ustaw tryb oswietlenia (tylko podczerwien, tylko
Swiatto biate lub oba), steruj PTZ, wiaczaj/wytaczaj i
ustawiaj funkcje wykrywania i sledzenia ruchu (uwaga:
te funkcje nie moga byc aktywne jednoczesnie),
przegladaj nagrania, rzeczywiste -podglad czasu itp.
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Specificatii tehnice

Chipset NT98566
Senzor 11277 CMOS
Rezolutie senzor 8.0 MP (4K)

Flux principal:
Rezolutie video 3840 x 2160(@12fps

Flux secundar:

600 x 360(@12fps
Lentila 3.6 mm

4 x LED-uri IR
LED-uri IR 4 x LED-uri cu lumina

alba

Color: 0.001Lux @
[luminare minima F1.2, AGC ON; Alb/

Negru: O Lux cu IR

Slot card micro SD Da, pana la 256 GB

Comunicare Da, microfon si difuzor
bidirectionala incorporate
Distanta IR panala15m
Compresie video H.265X (compatibil
H.264+/H.264)
Format video AVI
1x RJ45

Interfata retea

100/1000Mbps
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Conexiune la retea

WiFi sau prin cablu

Frecventa WiFi

2.4Ghz

Putere de emisie WiFi | 100mW
aCF:sa de rezistenta la P65
Alimentare 12V 1A
Detectie miscare
Functii Detectie forma umana
Urmarire miscare
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
Dimensiuni 86 x 135 x 146 mm
Greutate 371 gr

Pregatirea camerei

Nota: Configurati camera inainte de a o instala in

locatia finala.

« Alimentati camera la o sursa de curent cu

ajutorul adaptorului de alimentare (230V -12V

1A) inclus in pachet.

« Instalatiuncard micro SD (max. 256GB) in slotul
dedicat situat in partea de jos a corpului camerei,
sub capacelul de cauciuc. Nota: pentru a asigura
rezistenta camerei la umezeala, asigurati-ca ca
ati inchis bine capacelul de cauciuc.

Manual de utilizare
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Control din aplicatia ICSee

Nota: Datorita numeroaselor update-uriale aplicatiei
este posibil ca imaginile si informatiile descrise in
acest manual sa fie diferite de versiunea pe care ati
instalat-o.

Instalati aplicatia ICSee
din App Store sau Google
Play sau scanati codul QR

alaturat.

Adaugare manuala

+ In intefata principala a aplicatiei, apasati pe
pictograma “+” pentru a adauga un nou dispozitiv
in aplicatie.

« Din zona “Add device manually“, selectati

Y
optiunea “Wi-Fi Camera®,

+  Apasati pe “Next® in interfata urmatoare.

+  Adaugati parola retelei WiFi.

«  Orientati codul QR de pe ecran inspre obiectivul

P P
camerel, la o distanta de 25-30 cm. Asteptati
pana cand veti auzi confirmarea de conexiune
reusita.

Nota: Daca nu reusiti sa conectati camera prin

p
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scanarea codului QR, resetati camera si reluati
procedura. Pentru a reseta camera, indepartati
capacelul de cauciuc de pe camera si apasati butonul
Reset situat langa slotul pentru cardul micro SD de

pe placa.

Setati o parola de acces a camerei.
« Redenumiti camera.
« Daca a fost corect instalat cardul SD in camera,
setati modul de inregistrare: la detectie miscare
(alarma) sau continuu (24H).
« Activati/dezactivati notificarile in caz de alarma.
+ Apasati butonul “Completed” pentru a finaliza
procedura de configurare a camerei in aplicatie.

n:38©

@ Smart Device @

B 7%

©

Click the *+* button to add device
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% Add Device
Search for avalable devices
Add device manually
Wi-FiCamera 46 Camera
) &
VIOT Station DVRINVR
Wired Camera From Shared Device
Other ways to configure network and add
device

75
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i

20 5%

Camera Network Config

If you hear "start quick config" or
*walting for connection’ from the
jevice, click Next,
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% rocedure

Network C

Bl 5%

85

Set Password

default password
c4b2c94ecabs3d7cuses

e o psewords peeord e -84
characters long and acombination o letters and
numbers)

Password strength: strong

now password(A password must be 8-64
ractes long and a combination ofletiers and
numbers)

#1f you fail 1 set the password, press and hold
the Reset button to restore defaults. Then add a
device and set a password again

[For the security of your device, please change thel
Z

85 Bl 53%

% Name Device

Device added. Name your device.

Wvngroom M Guestroom
Swdy  Doowsy  Comdor
Grage  Balcony
P paas
save

Earlier videos will be automatically deleted when
the memory card i full. Recording works in a cyclic

© 24H Recording

Alarm Recording

Cloud Storage

After a device is added, you can subscribe to the
cloud storage service to store alarm recordings on
the cloud platform

Memory card detected

Next

Romana
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& Config Wizard < Config Wizard @ Smart Device v @
Select Storage Method Alain push 00 &L Off [ ©)

Local Storage

Completed
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Setari avansate

:56 B 53%a 1235 DA 5%

® ‘Smart Device v @ < Settings
F——— 5
(&) Password Management >

3 storage Management 5

% Recording Settings >

Smart Alarm >

% Network Settings >

S

D Cloud Storage Not Activated >
More Services

(@ Advanced Settings >

@ Add to Desktop >

@ AboutDevice >

Setarile avansate ale camerei permit:

Activarea/dezactivarea  alertelor, redenumirea
camerei, selectarea limbii, schimbarea parolei
de acces a camerei, formatarea cardului micro
SD, setarea modului de inregistrare (la alarma
sau continuu), activarea/dezactivarea functiei de
detectie forma umana, activarea/dezactivarea
functiei de urmarire miscare, setarea sensibilitatii de
detectie etc.
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Setari disponibile in interfata de
previzualizare

:56 B 53%a

@ ‘Smart Device v @

Interfata va permite:

Setarea modului de iluminare pe timp de noapte
(doar IR, doar lumina alba sau ambele), control
PTZ al camerei, activarea/dezactivarea si setarea
functiilor de detectie miscare si urmarire miscare
(nota: aceste functii nu pot fi active simultan),
vizualizare inregistrari, previzualizare in timp real etc.
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EN:

EU Simplified Declaration of Conformity
ONLINESHOP SRL declares that PNI IP840 wireless
video surveillance camera complies with the Directive
EMC 2014/30/EU and RED 2014/53/UE. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the
following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

BG:

OnpocTeHa geknapaums 3a cboTsetTcTemue Ha EC
ONLINESHOP SRL geknapupa, ye besxuyHa Kamepa
3aBugeoHabnogeHue PNIIP840 cna3sa AnpeKTMBaTa
EMC 2014/30/EU n RED 2014/53/UE. MbAHMAT TEKCT
Ha EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTbMNEH Ha
ciegHUA MHTEepHeT agpec:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

DE:

Vereinfachte EU- Konformitatserklarung
ONLINESHOP SRL erklart, dass das PNI 1P840
drahtlose Videoiiberwachungskamera der Richtlinie
EMC2014/30/EU und RED 2014/53/UE entspricht. Sie
finden den ganzen Text der EU-Konformitatserklarung
an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications



ES:

Declaracién UE de conformidad simplificada
ONLINESHOP SRL declara que el Camara de
videovigilancia inalambrica PNI P840 cumple con
la Directiva EMC 2014/30/EU y la Directiva RED
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

FR

Déclaration de conformité simplifiée de I'UE
ONLINESHOP SRL déclare que Caméra de
vidéosurveillance sans fil PNI IP840 est conforme a la
directive EMC 2014/30/EU et RED 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration de conformité UE est
disponible a I'adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

HU:

Egyszerisitett EU Megfelelési Kozlemény
ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a PNI IP840
vezeték nélkili vided meghgyeld kamera megfelel az
EMC 2014/30/EU és RED 2014/53/UE iranyelvnek. Az
EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd
internetes cimen erheto el:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications



IT:

Dichiarazione UE di conformita semplificata
ONLINESHOP SRL dichiara che il Telecamera di
videosorveglianza wireless PNl 1P840 ¢ conforme
alla direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RED
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita europea é disponibile al seguente indirizzo
Internet:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

NL:

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ONLINESHOP SRL verklaart dat PNI IP840 draadloze
videobewakingscamera voldoet aan de richtlijn EMC
2014/30/EU en RED 2014/53/UE. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications

PL:

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

ONLINESHOP SRL oswiadcza, ze Bezprzewodowa
kamera do monitoringu wideo PNI IP840 jest zgodny
z dyrektywa EMC 2014/30/EU i RED 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications



RO:

Declaratie UE de conformitate simplificata
ONLINESHOP SRL declara ca Camera supraveghere
video wireless PNI IP840 este in conformitate cu
Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/9612/download/

certifications









